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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



AZERBAIJAN
Peace Corps

Agreement signed at Bakn October 8, 2003,
Entered into force February 3, 2004.



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
CONCERNING THE PROGRAM OF THE PEACE CORPS IN THE
REPUBLIC OF AZERBAIJAN

The Government of the United States of America (hereinafter “the United
States”) and the Government of the Republic of Azerbaijan (hereinafter
“Azerbaijan”), recognizing the importance of developing mutually
advantageous relationships and cooperation between their countries, and
further recognizing that the purpose of the Peace Corps is to promote world
peace and friendship by making available to interested countries qualified
men and women to help the people of such countries meet their needs for
trained manpower, have agreed as follows:

ARTICLE I

1. The Government of the United States shall furnish such Peace Corps
Volunteers as may be requested by the Government of Azerbaijan and
approved by the Government of the United States to perform mutually
agreed tasks in Azerbaijan.

2. The Volunteers shall work under the immediate supervision of
governmental and private organizations in Azerbaijan designated by the
two governments.

3. The Government of the United States shall provide training to enable the
Volunteers to perform their tasks in the most effective manner.

4. The Government of Azerbaijan shall bear such share of the costs of the
Peace Corps program incurred in Azerbaijan as the two governments may
agree.

ARTICLE II

1. The Government of Azerbaijan shall accord equitable treatment to the
Volunteers and personnel performing functions under contract with the
Peace Corps and their dependents and property; accord them and their
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1.

property full aid and protection, including treatment no less favorable
than that accorded generally to nationals of the United States residing in
Azerbaijan; and fully inform, consult, and cooperate with representatives
of the United States with respect to all matters concerning them.

The Government of Azerbaijan shall exempt the Volunteers and persons
performing functions under contract with the Peace Corps who are not
citizens or permanent residents of Azerbaijan from all taxes on payments
that they receive to defray their living costs, on income derived from
their Peace Corps work, and on income from other sources outside
Azerbaijan; from all customs duties or other charges on their personal
property introduced into Azerbaijan for their own use; and from all other
taxes or other charges (including immigration/visa fees), except license
fees. The Government of Azerbaijan shall issue residence permits and
visas (including multiple-entry visas), without fee or other charge, to
Volunteers and persons performing functions under contract with the
Peace Corps.

ARTICLE Il

The Government of the United States shall provide the Volunteers, the
Peace Corps Representative, and staff of the Representative with such
limited quantities of equipment and supplies as the two governments may
consider necessary to enable the Volunteers to perform their tasks
effectively.

The Government of Azerbaijan shall exempt from all taxes (including
value-added taxes), customs duties, and other charges all equipment,
supplies, and other goods and services introduced into or acquired in
Azerbaijan by the Government of the United States, or any contractor
financed by it, for use hereunder.

ARTICLE IV

To enable the Government of the United States to discharge its
responsibilities under this agreement, the Government of Azerbaijan shall
receive a Peace Corps Representative and such staff of the Representative
(including employees and contractor personnel as designated by the
Peace Corps Representative), and members of their families forming part
of their households, as are acceptable to the Government of Azerbaijan.
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Notwithstanding the provisions of any other agreement, the Government
of Azerbaijan shall exempt such persons, and members of their families
forming part of their households, who are not citizens or permanent
residents of Azerbaijan from all taxes on income derived from their
Peace Corps work or other sources outside Azerbaijan, from all customs
duties and other charges on their personal property introduced into
Azerbaijan for their own use, and from all other taxes or other charges
(including immigration/visa fees), except license fees. In addition, such
persons, and members of their families forming part of their households,
shall be accorded status equivalent to that accorded administrative and
technical staff personnel of the diplomatic mission of the United States,
except they shall not be accorded immunities.

2. The Government of Azerbaijan shall issue residence permits and visas

(including multiple-entry visas), without fee or other charge, to the Peace
Corps Representative, staff, and individuals performing functions under

this agreement, and members of their families forming part of their
households.

ARTICLE V

The Government of Azerbaijan shall exempt from investment and deposit
requirements and currency controls all funds introduced into Azerbaijan
for use in accordance with this agreement by the Government of the
United States or contractors financed by it. Such funds shall be
convertible into the currency of Azerbaijan at the highest rate that is not
unlawful in Azerbaijan.

ARTICLE VI

Appropriate representatives of the two governments may from time to
time make such arrangements with respect to Peace Corps Volunteers
and Peace Corps programs in Azerbaijan as appear necessary or desirable
for the purpose of implementing this agreement.

. Any disputes arising under this agreement shall be resolved amicably by

the two governments.
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ARTICLE VII

The undertakings of each government herein are subject to the
availability of funds.

ARTICLE VIII

This agreement may be amended from time to time by mutual consent of
the two governments. [Any such amendment shall be in writing.] In the
event of a conflict between this agreement and a future agreement
regarding cooperation to facilitate assistance, this agreement shall prevail
concerning the Peace Corps program.

ARTICLE IX

This agreement shall enter into force upon an exchange of notes
confirming that each Government has completed the necessary domestic
legal requirements to bring the Agreement into force. The Agreement
shall remain in force until one year after the date of the written
notification from either government to the other of its intention to
terminate the agreement. Termination of this Agreement shall not affect
any right, obligation or legal situation of either Government created
through the execution of the Agreement before the effective date of
termination.

authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF

H.E. Reno L. Harnish 111
Ambassador

THE UNITED STATES OF AMERICA:

This Agreement is done at Baky, Azerbaijan on OQIQIS&)'S'/, 2003, in
duplicate in the English and Azerbaijani languages, each text being equally

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN:

H.E. Viliyat Guliyev
Minister of Foreign Affairs




AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI HOKUMDTI Vo
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI HOKUMOTI ARASINDA
AZDRBAYCAN RESPUBLIKASINDA SULH KORPUSUNUN
PROQRAMI HAQQINDA

SAZIS

Amerika Birlosmis Statlan Hokumati (bundan sonra «Birlogmis Statlar») va

Azorbaycan Respublikas1 Hokumsati (bundan sonra «Azarbaycan») 6lkslori arasinda
qarsihqli faydali slagalarin va amokdagshigin inkisaf etdirilmasi shomiyyatini qabul edarak,

Siilh Korpusunun magqsadinin miiracist edon 6lkalorin xalqlarinin talim kegmis isci

qiivvasing olan talabatinin 6danilmasing ixtisash kisi vo qadinlarin kémok etmasils imkan
yaradaraq diinyada siilhiin vo dostlugun tagviqi oldugunu qabul edarak,

asagidakilar barado raziliga galdilor:

I MADDO

1. Birlosmig Statlann Hokumati Koniillii Siilh Korpusunu Azarbaycan Hékumatinin
xahigi vo Birlogmis Statlar1 Hokumatinin tasdiqi ilo Azarbaycanda qarsihiqhi gokilds
razilagdinlmig vazifalari yerina yetirmak {igiin togkil edocokdir.

2. Koniillillar Azarbaycanda har iki Hokumaot torafindon toyin olunmus Hékumat vo
6zal tagkilatlarin bilavasito nozarati altinda isloyacaklar.

3. Birlogmig Statlant Hékumati Koniilliilorin 6z tapsiriqlarim an samarsli gokilds
yerina yetirmolorini tomin etmak ii¢iin onlara talim kegacakdir.

4. Hor iki Hokumat razilasarsa, Azorbaycan Hékumati Siilh Korpusu programinin
Azorbaycanda meydana ¢ixmus Xxorclorinin  miigtorok  ddonilmasini  Shdasina
gotiiracokdir. -

II MADDO

1. Azarbaycan Hokumoti Siilh Korpusu kontrakt: ssasinda 6z funksiyalarim yerina
yetiron Koéniilliiloro vo amoakdaglara, hamginin onlarin 6hdasinds olanlara va onlarin
miilkiyyatina adalstli miinasibat gostarmalidir; onlara va onlanin  miilkiyatino
iimumilikdo Azorbaycanda yasayan digor Birlogmis Statlan vstondaglarina
gostorilondon daha olverigsiz olmayan tam yardim vo miihafizo tomin etmoalidir; vo
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onlara dair biitin mosslolordo Birlosmis Statlart niimayondslorine tam malumat
vermdli, maslahatlogmali va amokdashq etmolidir.

2. Azorbaycan Hokumati Azarbaycamin vatondag: va ya daimi sakini olmayan, Siilh
Korpusu miiqavilosi ssasinda 6z funksiyalarim yerino yetiron Kéniilliilorin va
amokdaslarin yagayig xarclorini 6demok iigiin aldiglari miiavinatlori, Siilh Korpusu
liglin gbrdiiklori igdon slds etdiklari qazanc1 vo Azarbaycandan xaricdoki manbalardan
olds etdiklari galirlari biitiin vergilarden, 6z istifadasi iigiin Azarbaycana gatirdiyi soxsi
amlakinin biitiin gémriik riisumlarindan va digar xarclordsn, va lisenziya xarclori xaric,
biitiin digar vergi va xorclorden (immiqrasiya va viza xarclari do daxil olmagla) azad
etmalidir. Azarbaycan Hokumati Siilh Korpusu miiqavilasi asasinda 6z salahiyyotlorini
yerind yetiran Kéniillilloro vo amokdaglara yasayis icazesi vo vizalanim (gox girisli
vizalar da) heg bir riisumsuz vs ya xarcsiz tamin edacakdir.

111 MADDO

1. Birlogsmis Statlan Hoékumoti Koniilliilori, Siilh Korpusu Niimaysndasini va
Niimayandsliyin amokdaslarim, 6z vazifslorini somarali yerina yetirs bilmalari {igiin,
iki hdkumatin lazimi hesab etdiyi miqdarda avadanlq va lovazimatla tomin etmolidir.

2. Azarbaycan Hokumati Birlogmis Statlart Hokumati vo ya onun maliyyslogdirdiyi
har hansi bir kontraktor tarafinden burada istifads iigiin gatirdiyi va ya Azarbaycanda
alds etdiyi biitiin avadanhigi, lavazimat1 va digor mal va xidmatlari biitiin vergilordon
(slava dayer vergisi do daxil olmagqla), gomriik riisumlarindan vs digar xarclordon azad
edacakdir.

IVMADDoO

1. Birlogmig Statlar1 Hokumatinin bu Sazisin qoydugu éhdaliklari yerins yetirmasini
tomin etmok {iglin, Azorbaycan Ho6kumoti Siilh Korpusu Niimayandasini,
Niimayandoliyin amakdaslarimi (Siilh Korpusu Niimayandasi torafindan toyin olunmus
amoakdaglar vo kontraktorlar daxil olmaqla) va onlarn ailo iizvlerini magbul olaraq
gobul etmolidir. Har hans1 diger miigavilolorin miiddealarindan asili olmayarag,
Azorbaycan Hokumoti Azarbaycanin vatondaslan va ya daimi sakinlori olmayan bu
soxslari vo onlarin ails {izvlarini Siilh Korpusu iigiin gordiiklori igdon va ya Azarbaycan
xaricindaki manbalardan alda etdiklori galira gora vergidon, onlarin 6z istifadalari {igiin
Azorbaycana gotirdiklori goxsi omlaki biitlin gomritk riisumlarindan vo digar
xorclordon, hamginin, lisenziya xorcleri istisna olmagqla, biitiin digar vergi vo
xarclordan (immiqrasiya/viza xarclori daxil) azad etmalidir. Olavs olaraq, bu soxslora
va onlarn ailo {izvlerine, immunitetlor istisna olmagla, Birlogmis Statlarin diplomatik
niimayandaliyinin inzibati va texniki amokdaglartyla barabar status verilmolidir.




2. Azoarbaycan Hoékumati Siilh Korpusu Niimayondesini, amakdaslar1 va bu Sazis
asasinda salahiyyatlorini yerina yetiron fordlari, hamginin, onlarn ails iizvlerini heg bir
riisum va ya Xarcsiz yasayi§ icazosi va viza (¢ox girigli vizalar da daxil) ilo tomin
etmolidir.

V MADDo

Azarbaycan Hékumati bu Sazigs uygun olaraq Birlogmig Statlar1 Hékumoti va ya
onun maliyyslogdirdiyi kontraktor tarafindan istifado iiglin Azarbaycana gatirilon biitiin
fondlan sarmays va depozit talablorindan va valyuta nazarstindan azad edacakdir. Bu
ciir fondlar Azorbaycan valyutasinda Azarbaycanda qeyri-qanuni olmayan an yiiksok
mozanny ilo miibadils edilacakdir.

VIMADDO

1. Bu Sazisin yerina yetirilmasi mogsadila zaruri oldugu va ya arzu edilon vaxt iki
Hokumotin miivafiq niimayondslori vaxtasin, Azorbaycanda Siilh Korpusunun
Kéniilliileri va Siilh Korpusu proqrami iizrs bu ciir tadbirlor kegira bilarlar.

2. Bu Sazigdan irali golon biitlin miibahisalor dostcasina iki hékumat arasinda holl
edilacakdir.

VII MADDo

Hor bir hékumatin gétiirdiiyii 6hdaliklor vasait monbayinin olmasindan asilidir.

VIII MADDO

Iki hokumatin qarsiligh razihgs ilo bu Saziss vaxtagir1 alavaler edils bilsr. Har hans:
bir slave yazili formada olacaqdir. Bu Sazig ilo yardimin destoklonmasi {izro amokdagliga
dair galocak sazis arasinda hansisa bir ziddiyyat yaranarsa, Siilh Korpusu Programina dair
bu Sazig asas gotiiriilocokdir.

IXMADDO

Bu Sazis, onun qiivvaya minmasi li¢lin zaruri olan dévlotdaxili toloblarin har bir
Hoékumatin yerinas yetirdiyini tasdiq eden notalarin miibadilasi tarixindoen qiivvaye minir.

Bu Sazig Hokumatlardan birinin digarina onun lagv edilmasi niyyati barada yazihi
bildirigin tarixindon sonra bir il arzindas qiivvads qalir.
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Bu Sazisin lagvi onun logv edilmssi tarixindon avval hayata kegirilmasi ils slaqadar
Hokumatlorden hor hans: birinin hiiquq, 6hdalik va ya hiiquqi vaziyyatins tesir etmir.

Bu Sazig Baki goharinds « » oktyabr 2003-cii ildo iki asl niisxads ingilis va

Azarbaycan dillarinds tartib edilmisdir, har iki matn eyni qiivvays malikdir.

AMERIKA BiRLBSMiS STATLARI AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
HOKUMBTI ADINDAN HOKUMOTI ADINDAN
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